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Chapter 27  - Súrah al-Naml

The surah that speaks of the Valley of The Ants, through which the hosts of the prophet 

Solomon were once marching, wherein God miraculously enabled Solomon to hear one of 

them as she warned the other to flee into their homes before being crushed—a miracle of 

audition and understanding for which Solomon thanked God profusely. It takes its name 

from the story of Solomon and the ant (naml), mentioned in  ff. The surah both opens and 

closes by describing the Quran as joyful news for the believers and a warning for others. 

It gives stories of past prophets and the destruction of the communities that disbelieved 

in them. Illustrations are given of the nature of God’s power, contrasted with the total lack 

of power of the “partners” they worship beside Him, and descriptions are given of the Day 

of Judgement for those who deny it.

This is a ‘makki’ surah. In the commentary of Majma’ul Bayan, it is written that the reward 

for reciting this surah is compared to ten times the number of people alive during the time 

of Prophet Suleiman (A), Hud (A), Shu’aib (A), Saalih (A) and Ibrahim (A). 

In the commentary of Burhan it is written that if this surah is written on deerskin 

and kept in the house, then no dangerous creature (e.g. snake) will come near the house. 

This has been narrated by Imam Ja’far as-Sadiq (A).
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



لقُْرْءَانِّ وَكِّ 
 
ٰـتُ آ َ ِِّنٍ  طس  ۚ تِّلَْْ ءَاي ٍٍ مب ﴾١تََب

Ṭā, Sīn. These are the signs of the Qurʾān and a manifest Book,
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نِّنَ   ىٰ لِّلمُْؤْمِّ ﴾٢هُدًى وَبشَُْْ

a guidance and good news for the faithful
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لوَٰةَ وَيُ  لصَّ
 
ينَ يقُِّيموُنَ آ ِّ لََّّ

 
لْ آ

 
ٱ كَوٰةَ وَهُُ بِّ لزَّ

 
نوُنَ ؤْتوُنَ آ رَةِّ هُُْ يوُقِّ ـَٔبخِّ
 ٣﴾

—those who maintain the prayer and pay the zakāt, and who are 
certain of the Hereafter.
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لـَْٔ 
 
ٱ نوُنَ بِّ ينَ لََ يؤُْمِّ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
َّنَّب لهَُمْ آَٔعْْ َـٰا رَةِّ زَي لهَُمْ فهَُمْ يعَْمَهوُنَ بخِّ

 ٤﴾

As for those who do not believe in the Hereafter, We have made their 
deeds seem decorous to them, and so they are bewildered.
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ءُ آ ينَ لهَُمْ سُو  ِّ لََّّ

 
ٰـ ئِّكَ آ َ رَ آُو۟ل لـَْٔبخِّ

 
ٍِّ وَهُُْ فِِّ آ ونَ لعَْذَا لَْْٔخْسََُ

 
ةِّ هُُُ آ

 ٥﴾

They are the ones for whom there is a terrible punishment, and they 
are the ones who will be the biggest losers in the Hereafter.

The Holy Quran: Surah al-Naml



 ُ ن لَّّ لقُْرْءَانَ مِّ
 
َّكَ لتََُلقََّى آ ن

ِ
ٍِّيٍ علَِّيٍ  وَا ﴾٦نْ حَ

Indeed you receive the Qurʾān from One who is all-wise, all-knowing.
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نِّ   
ِ
 ۦ ا ِّ َٔهْلِِّ ذْ قبَلَ مُوسََٰ لِّْ

ِ
بٍََ آَٔوْ ءَانسَْتُ نََرًا سَـَٔبتِّيكُ ا َ نْْبَ بِِّ  مِّ 

َّعَلَّ  ٍٍ قبَسٍَ ل هبَ ﴾٧كُْ تصَْطَلوُنَ  ءَاتِّيكُ بِّشِّ

When Moses said to his family, ‘Indeed I descry a fire! I will bring you 
some news from it, or bring you a firebrand so that you may warm 

yourselves.’
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كَ مَ  ىَ آَٔنۢ بوُرِّ ب جَٱ ءَهَب نوُدِّ لنَّبرِّ وَمَنْ حَوْلَ فلَمََّ
 
ٰـنَ ن فِِّ آ بْحَ هبَ وَس ُ

نَ   لمَِّ ٰـ لعَْ
 
ٍِّ  آ هِّ رَ ّـَ لل

 
﴾٨آ

So when he came to it, he was called: ‘Blessed is He who is in the fire 
and who is [as well] around it, and immaculate is Allah, the Lord of all 

the worlds!’
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لْ 
 
هُ آ ّـَ لل

 
َّهُۥ  آَٔنََ آ ن

ِ
ٰـمُوسََٰ  ا َ ٍِّيُ  ي لحَْ

 
﴾٩عَزِّيزُ آ

‘O Moses! Indeed I am Allah, the All-mighty, the All-wise.’
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ب رَءَاهَب تَْ  بَ جَٱ نٌّ وَ وَآَٔلقِّْ عَصَبكَ ۚ فلَمََّ ٰ مُدْبِّرًا وَلمَْ يعَُقِّ  تََب كَََٔنََّّ بْ ۚ لََّّ
نِّ  لََ يََ 

ِ
ٰـمُوسََٰ لََ تَََفْ ا َ لمُْرْسَلوُنَ  ي

 
ىَّ آ ﴾١٠بفُ لََّ

‘Throw down your staff!’ And when he saw it wriggling, as if it were a 
snake, he turned his back [to flee], without looking back. ‘O Moses! 

‘Do not be afraid. Indeed the apostles are not afraid before Me,
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ن   لَ حُس ْ لََّ مَن ظَلَََ ثَُُّ بدََّ
ِ
نِّ  ََ ا

ِ
ءٍ فبَ يٌ  ب بعَْدَ سُو  ﴾ ١١فُورٌ رَّحِّ

barring someone who does wrong and then makes up with goodness 
for [his] fault, for indeed I am all-forgiving, all-merciful.’
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رُ  كَ تََْ لْ يدََكَ فِِّ جَيْبِّ نْ غيَِّْْ سُ وَآَٔدْخِّ ءٍ ۖ فِِّ تِّسْعِّ جْ بيَْضَٱ ءَ مِّ و 
هِّ  رْعَوْنَ وَقوَْمِّ لََّٰ فِّ

ِ
ٰـتٍ ا َ ُمْ كََنوُا۟ قوَْمًب فَ ءَاي نََّّ

ِ
قِّنَ   ۦ ۚ ا ﴾١٢ٰـسِّ

‘Insert your hand into your bosom. It will emerge white, without any 
fault, —among nine signs for Pharaoh and his people. Indeed they are 

a transgressing lot.’
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 َ ِْصِّ تَُنبَ مُ ٰـ َ ب جَٱ ءَتُْمْ ءَاي رٌ مب فلَمََّ ْ ِّْ ذَا  ٰـ ﴾١٣ِِّنٌ  ةً قبَلوُا۟ هَ

But when Our signs came to them, as eye-openers, they said, ‘This is 
plain magic.’
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سْتيَْقَنتَْْٱَ  آَٔ 
 
بَ وَآ اوَجَحَدُوا۟ بِِّ نظُرْ كَيْفَ كََنَ  ۚنفُسُهُمْ ظُلمًْب وَعلُوًُّ

 
 فٱَ

ينَ   دِّ لمُْفْسِّ
 
َِةُ آ قِّ ٰـ ﴾١٤عَ

They impugned them —though they were convinced in their hearts—
wrongfully and defiantly. So observe how was the fate of the agents 

of corruption!
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لحَْمْدُ وَلقََدْ ءَاتيَنْبَ دَاوُۥدَ وَسُليَْمَ 
 
لمًْب ۖ وَقبَلََ آ لنََ ٰـنَ عِّ ى فضََّ ِّ لََّّ

 
هِّ آ ّـَ ب لِّل

لمُْؤْ 
 
هِّ آ بَبدِّ نْ عِّ نِّنَ  علََٰ كَثِّيٍْ مِّ  ﴾١٥مِّ

Certainly We gave David and Solomon knowledge, and they said, ‘All 
praise belongs to Allah, who granted us an advantage over many of 

His faithful servants.’
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ٰـنُ دَاوُۥدَ ۖ وَقبَلَ  لنَّبسُ علُِّ  وَوَرِّثَ سُليَْمَ
 
بَ آ ٰـ ٱَٔيُّب َ يِّْْ ي لطَّ

 
قَ آ مْنبَ مَنطِّ

نَّ هَ 
ِ
ءٍ ۖ ا ن كُِّ  شََْ لمُْبِّ وَآُوتِّينبَ مِّ

 
لفَْضْلُ آ

 
ذَا لهَوَُ آ ﴾١٦نُ  ٰـ

Solomon inherited from David, and he said, ‘O people! We have been 
taught the speech of the birds, and we have been given out of 

everything. Indeed this is a manifest advantage.’
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ٰـنَ جُنوُدُهُۥ مِّ  َ لِّسُليَْمَ لطَّ وَحُشِّْ
 
نسِّ وَآ

ِ
لَْ
 
نِّ  وَآ لجِّْ

 
يِّْْ فهَُمْ نَ آ
﴾١٧يوُزَعُونَ  

[Once] Solomon’s hosts were marched out for him, comprising jinn, 
humans, and birds, and they were held in check.
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لنَّ 
 
ذَآ  آَٔتوَْا۟ علََٰ وَادِّ آ ِ

ٰ  ا ٰـ  حَتَّّ َ دْخُلوُا۟ مْلِّ قبَلتَْ نمَْلٌََ ي
 
لنَّمْلُ آ

 
بَ آ ٱَٔيُّب

مَنَّكُْ سُ  طِّ ٍِّنكَُْ لََ يََْ ٰـ ٰـنُ وَجُنوُدُهُۥ وَهُُْ لََ مَسَ ﴾١٨ ششَْعُرُونَ  ليَْمَ

When they came to the Valley of Ants, an ant said, ‘O ants! Enter your 
dwellings, lest Solomon and his hosts should trample on you while 

they are unaware.’
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ن قوَْلِّهبَ وَ  كًً مِّ  مَ ضَبحِّ عْنِِّ  آَٔنْ فتَبَسََّ ٍِّ  آَٔوْزِّ ٍُرَ نِّعْمَتََكَ قبَلَ رَ  آَٔشْ
تِّّ  آَٔنعَْمْتَ علَََّ وَعلََٰ وَ  

َّ ل
 
لَ صَ ـٰآ ىَّ وَآَٔنْ آَٔعَْْ َ لْ لِّّ نِِّ لِّحًب ترَْضَىٰهُ وَآَٔدْخِّ

لِّ  ٰـ لصَّ
 
كَ آ بَبدِّ تَِّكَ فِِّ عِّ نَ  بِّرَحَْْ ﴾١٩حِّ

Whereat he smiled, amused at its words, and he said, ‘My Lord! 
Inspire me to give thanks for Your blessing with which You have 

blessed me and my parents, and that I may do righteous deeds which 
may please You, and admit me, by Your mercy, among Your righteous 

servants.’
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 َ يَْْ فقََبلَ مَب لَِّّ لطَّ
 
لهُْدْهُدَ آَٔمْ كََنَ وَتفََقَّدَ آ

 
نَ  لَْ  آَٔرَى آ لغَْٱ ئِّبِّ

 
نَ آ مِّ

 ٢٠ ﴾

[One day] he reviewed the birds, and said, ‘Why do I not see the 
hoopoe? Or is he absent?’
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يدًا آَٔوْ  بنََّهُۥ عذََابًً شَدِّ نَّهُۥ  آَٔوْ ليََٱ  لَُْعذَِّ  ِِّ لََْٔا۟ذْبَََ ٰـنٍ مب نٍ تِّينَِِّ  بِّسُلطَْ
 ٢١﴾

‘I will surely punish him with a severe punishment, or I will surely 
behead him, unless he brings a clear-cut excuse.’
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يدٍ فقََبلَ آَٔحَ  ٍَثَ غيََْْ بعَِّ ۦ وَ فمََ طْ بِّهِّ ن طتُ بِّمَب لمَْ تُُِّ ئْتَُكَ مِّ جِّ
َِب ٍ يقَِّنٍ   َ ن بَب ٍۭ بِّ ﴾٢٢س َ

He did not stay for long [before he turned up] and said, ‘I have 
alighted on something which you have not alighted on, and I have 

brought you from Sheba a definite report.
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ٍُهُمْ وَ  مْرَآَٔةً تمَْلِّ
 
نِّ  وَجَدتب آ

ِ
ءٍ ا ن كُِّ  شََْ وَلهَبَ عَرْشٌ آُوتِّيتَْ مِّ

يٌ   ﴾٢٣عَظِّ

I found a woman ruling over them, and she has been given everything, 
and she has a great throne.
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بَ وَقوَْمَهبَ شسَْجُدُونَ لِّ  هِّ وَ وَجَدتب ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ مْسِّ مِّ زَيَّنَ لهَُمُ لشَّ

هُُْ  لهَُمْ فصََدَّ ٰـ نُ آَٔعَْْ ٰـ يْطَ لش َّ
 
يلِّ فهَُمْ لََ آ بِّ لسَّ

 
﴾٢٤ يَُّْتََدُونَ   عَنِّ آ

I found her and her people prostrating to the sun instead of Allah, and 
Satan has made their deeds seem decorous to them —thus he has 

barred them from the way [of Allah], so they are not guided—
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ى يُْ  ِّ لََّّ
 
هِّ آ ّـَ م َـٰآَٔلََّ شسَْجُدُوا۟ لِّل لسَّ

 
لخَْبْءَ فِِّ آ

 
لَْْٔرْضِّ رِّجُ آ

 
تِّ وَآ وَ 

فُونَ وَمَب تعُْلِّنُ  ﴾٢٥ونَ  وَيعَْلََُ مَب تَُْ

so that they do not prostrate themselves to Allah, who brings out the 
hidden in the heavens and the earth, and He knows whatever you 

hide and whatever you disclose.
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لْ 
 
بٍ آ لََّ هُوَ رَ

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
هُ لَْ  ا ّـَ لل

 
يِّ ۩  آ لعَْظِّ

 
﴾٢٦عَرْشِّ آ

Allah—there is no god except Him— is the Lord of the Great Throne.’
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بِّنَ  قبَلَ سَننَظُرُ آَٔصَدَقْتَ آَٔمْ كُنتَ  ٰـذِّ ٍَ لْ
 
نَ آ ﴾٢٧مِّ

He said, ‘We shall see whether you are truthful, or if you are one of 
the liars.’
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ذَا فٱََٔلقِّْهْ  ٰـ ٰـبِِّ هَ تَ ٍِّ ذْهَب بِّ 
 
مْ ثَُُّ توََلَّ عَ آ ليَِّْْ

ِ
عُ  ا نظُرْ مَبذَا يرَْجِّ

 
ونَ نْْمُْ فٱَ

 ٢٨﴾

Take this letter of mine and deliver it to them. Then draw away from 
them and observe what [response] they return.’
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نِّ   
ِ
لمَْلؤَُا۟ ا

 
بَ آ ٰـ ٱَٔيُّب َ ٰـبٌ كَ قبَلتَْ ي تَ لَََّّ كِّ

ِ
يٌم   آُلقِّْىَ ا ﴾٢٩رِّ

She said, ‘O [members of the] elite! Indeed a noble letter has been 
delivered to me.
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َّهُۥ بِّ  ن
ِ
نَ وَا ٰـ ن سُليَْمَ َّهُۥ مِّ ن

ِ
لرَّ ا

 
ٰـنِّ آ حَْْ لرَّ

 
هِّ آ ّـَ لل

 
يِّ  سْمِّ آ ﴾٣٠حِّ

It is from Solomon, and it begins in the name of Allah, the All-
beneficent, the All-merciful.
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نَ  آَٔلََّ تعَْلوُا۟ علَََّ وَآ توُنِّ مُسْ  ﴾ ٣١لِّمِّ

[It states,] “Do not defy me, and come to me in submission.” ’
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لمَْلؤَُا۟ آَٔفتُْ 
 
بَ آ ٰـ ٱَٔيُّب َ ٰ ونِّ فِِّ  آَٔمْرِّى مَب كُنتُ قَ قبَلتَْ ي عَةً آَٔمْرًا حَتَّّ بطِّ

﴾٣٢تشَْهَدُونِّ  

She said, ‘O [members of the] elite! Give me your opinion concerning 
my matter. I do not decide any matter until you are present.’
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ةٍ وَآُو۟لُ  نُ آُو۟لوُا۟ قوَُّ لَْْٔمْرُ قبَلوُا۟ نََْ
 
يدٍ وَآ نظُرِّى وا۟ بٱَ سٍ شَدِّ

 
ليَْكِّ فٱَ

ِ
 ا

﴾٣٣مَبذَا تٱَ مُرِّينَ  

They said, ‘We are powerful and possess a great might. But it is up to 
you to command. So see what you will command.’
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ذَا دَخَلوُا۟ قَ 
ِ
لمُْلوُكَ ا

 
نَّ آ
ِ
هَٱ  رْيةًَ آَٔفْسَدُوهَب وَجَعَ قبَلتَْ ا ةَ آَٔهْلِّ زَّ ا۟ آَٔعِّ لوُ 

َ يفَْعَلوُنَ   لِِّ ً ۖ وَكَذَ  لََّّ ﴾٣٤آَٔذِّ

She said, ‘Indeed when kings enter a town, they devastate it, and 
reduce the mightiest of its people to the most abased. That is how 

they act.
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 َّ ي دَِّ م بِِّ ليَِّْْ
ِ
لٌََ ا نِّ  مُرْسِّ

ِ
َ يرَْجِّ وَا رَةب مَِّ لمُْرْسَلوُنَ  ةٍ فنَبَظِّ

 
﴾٣٥عُ آ

I will send them a gift, and I shall see what the envoys bring back.’
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ٰـنَ قبَلَ آَٔتمُِّ  ب جَٱ ءَ سُليَْمَ وننَِّ بِّمَبلٍ فمََٱ  ءَاتىَٰ فلَمََّ ٱ  دب مَّ هُ خَيٌْْ مِّ  ّـَ لل
 
َۦ آ نِّ

َّتَِّكُْ  ي دَِّ ﴾٣٦ تفَْرَحُونَ  ءَاتىَٰكُ بلَْ آَٔنتُُ بِِّ

So when he came to Solomon, he said, ‘Are you aiding me with 
wealth? What Allah has given me is better than what He has given 

you. Rather you are exultant over your gift!
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 ُ مْ فلَنَٱَ تِّينََّْ ليَِّْْ
ِ
عْ ا رْجِّ

 
َ آ َِلَ لهَُم بِِّ نُودٍ لََّ قِّ ُ نْْٱَ  م بِِّ مُ مِّ  ً ب وَلنَُخْرِّجَنَّْ لََّّ آَٔذِّ

رُونَ   غِّ ٰـ ﴾ ٣٧وَهُُْ صَ

Go back to them, for we will come at them with hosts which they 
cannot face, and we will expel them from it, abased, and they shall be 

degraded.’
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لمَْلؤَُا۟ آَٔيبكُْ 
 
بَ آ ٰـ ٱَٔيُّب َ ِْلَ قبَلَ ي هبَ قَ نَ يٱَ تِّينِِّ بِّعَرْشِّ آَٔن يٱَ توُنِّ مُسْلِّمِّ

 ٣٨﴾

He said, ‘O [members of the] elite! Which of you will bring me her 
throne before they come to me in submission?’
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نِّ  آَٔنََ۠ ءَ  لجِّْ
 
نَ آ فْرِّيتٌ مِّ  ِْلَ آَٔن تَ قبَلَ عِّ ۦ قَ كَ ۖ اتِّيكَ بِّهِّ قَبمِّ ن مَّ قُومَ مِّ

نٌ   نِّ  علَيَْهِّ لقََوِّىٌّ آَٔمِّ
ِ
﴾٣٩وَا

An afreet from among the jinn said, ‘I will bring it to you before you 
rise from your place. Indeed I have the power for it and am 

trustworthy.’
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 ٍِّ لْ
 
نَ آ لٌَْ مِّ  ندَهُۥ عِّ ى عِّ ِّ لََّّ

 
ٰـبِّ آَٔنََ۠ ءَاتِّيكَ بِّهِّ قبَلَ آ ِْلَ آَٔن يرَْتدََّ تَ ۦ قَ

ب رَءَاهُ مُ  ليَْكَ طَرْفكَُ ۚ فلَمََّ
ِ
ندَهُۥ قبَلَ ه َـٰا ا عِّ تََقِّرًّ ن فضَْلِّ رَبِِّ  س ْ ذَا مِّ

ٍُرُ آَٔمْ آَٔكْفُ  رُ ۖلِّيَبْلوَُنِّ  ءَآَٔشْ
The one who had knowledge of the Book said, ‘I will bring it to you in 
the twinkling of an eye.’ So when he saw it set near him, he said, ‘This 

is by the grace of my Lord, to test me if I will give thanks or be 
ungrateful. 
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ٍُرُ لِّنَ وَمَن  َّمَب ششَْ ن
ِ
ٍَرَ فبَ نَّ شَ

ِ
ۦ ۖ وَمَن كَفَرَ فبَ هِّ يمٌ فْسِّ ٌّ كَرِّ  رَبِِّ  َنَِِّ

 ٤٠﴾

And whoever gives thanks, gives thanks only for his own sake. And 
whoever is ungrateful [should know that] my Lord is indeed all-

sufficient, all-generous.’
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ٍِّ رُوا۟ لهَبَ عَرْشَهبَ ننَظُرْ  ٍُونُ قبَلَ نَ ى  آَٔمْ تَ ينَ لََ  آَٔتَْتََدِّ ِّ لََّّ
 
نَ آ مِّ

﴾٤١يَُّْتََدُونَ  

He said, ‘Disguise her throne for her, so that we may see whether she 
is discerning or if she is one of the undiscerning ones.’
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ٍَذَا عَرْ  ٰـ يلَ آَٔهَ ب جَٱ ءَتْ قِّ َّهُۥ هُ فلَمََّ ن لََْ شُكِّ ۖ قبَلتَْ كَََٔ لعِّْ
 
وَ ۚ وَآُوتِّينبَ آ

نَ   لِّهبَ وَكُنَّب مُسْلِّمِّ ِْ ن قَ ﴾٤٢مِّ

So when she came, it was said [to her], ‘Is your throne like this one?’ 
She said, ‘It seems to be the same, and we were informed before it, 

and we had submitted.’
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ن دُو  َّعْبُدُ مِّ هَب مَب كََنتَ ت بَ كََنتَْ وَصَدَّ نََّّ
ِ
هِّ ۖ ا ّـَ لل

 
ن قوَْمٍ نِّ آ  مِّ
فِّرِّينَ   ٰـ ﴾٤٣كَ

She had been barred [from the way of Allah] by what she used to 
worship besides Allah, for she belonged to a faithless people.
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حَ ۖ فلَمََّ  ْ لصَّ
 
دْخُلِّ آ

 
يلَ لهَبَ آ بتَْهُ لُ قِّ ةً وَكَشَفَتْ عَن ب رَآَٔتهُْ حَسِّ جَّ

مَ  حٌ مب َّهُۥ صََْ ن
ِ
ن قوََارِّيرَ ۗ قبَلتَْ سَبقيَْْبَ ۚ قبَلَ ا دٌ مِّ  نِّ  ظَلمَْتُ رَّ

ِ
ٍِّ  ا  رَ

نَ نفَْسِِّ وَآَٔسْلمَْتُ مَعَ سُليَْم َـٰ لمَِّ ٰـ لعَْ
 
ٍِّ  آ هِّ رَ ّـَ ﴾٤٤  نَ لِّل

It was said to her, ‘Enter the palace.’ So when she saw it, she 
supposed it to be a pool of water, and she bared her shanks. He said, 
‘It is a palace paved with crystal.’ She said, ‘My Lord! Indeed I have 
wronged myself, and I submit with Solomon to Allah, the Lord of all 

the worlds.’

The Holy Quran: Surah al-Naml



لََّٰ ثمَُودَ آَٔخَ 
ِ
 وَلقََدْ آَٔرْسَلنْٱَ  ا

 
عْبُدُوا۟ آ

 
لِّحًب آَٔنِّ آ ٰـ ذَا هُُْ بهُُْ صَ

ِ
هَ فبَ ّـَ لل

مُونَ   تََصِّ ﴾٤٥فرَِّيقَبنِّ يَْ

Certainly We sent to Thamūd Ṣāliḥ, their brother, [with the 
summons:] ‘Worship Allah!’ But thereat they became two groups 

contending with each other.
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لوُنَ  تََعْجِّ قَوْمِّ لِّمَ تسَ ْ ٰـ َ لحَْ قبَلَ ي
 
ِْلَ آ يِّ ئةَِّ قَ لسَّ

 
ٱ نةَِّ ۖ لوَْلََ بِّ س َ
هَ لعََلَّكُْ  ّـَ لل

 
تََغْفِّرُونَ آ ﴾٤٦ترُْحَُْونَ  تسَ ْ

He said, ‘O My people! Why do you press for evil sooner than for 
good? Why do you not plead to Allah for forgiveness so that you may 

receive His mercy?’
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عَ  نََ بِّكَ وَبِّمَن مَّ ْ يَّْ طَّ
 
نقبَلوُا۟ آ كُُْ عِّ ُ ٰـ ئِِّ هِّ ۖ بلَْ آَٔنتُُْ قَ كَ ۚ قبَلَ طَ ّـَ لل

 
وْمٌ دَ آ

﴾٤٧تفُْتنَُونَ  

They said, ‘We take for a bad omen you and those who are with you.’ 
He said, ‘Your bad omens are with Allah. Rather you are a people 

being tested.’
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ينةَِّ تِّسْعَةُ رَهْ  لمَْدِّ
 
لَْْٔرْضِّ وَكََنَ فِِّ آ

 
دُونَ فِِّ آ  وَلََ طٍ يفُْسِّ

﴾٤٨يصُْلِّحُونَ  

There were nine persons in the city who caused corruption in the 
land, and did not bring about any reform.
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هِّ لنَُبَ  ّـَ لل
 
ٱ وا۟ بِّ ۥ ثَُُّ لَ قبَلوُا۟ تقََبسََُ ۦ مَب شَ يِّ تنََّهُۥ وَآَٔهْلَُِ هِّدْنََ نقَُولنََّ لِّوَلِّيِّ هِّ

قوُنَ  ٰـدِّ نََّ لصََ
ِ
ۦ وَا ِّ َ آَٔهْلِِّ ﴾٤٩  مَهْلِّْ

They said, ‘[Let us] swear together by Allah that we will attack him 
and his family by night. Then we will surely tell his heir that we were 

not present at the murder of his family and we indeed speak the 
truth.’
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رًا وَ  ٍْ ٍَرْنََ مَ رًا وَمَ ٍْ ٍَرُوا۟ مَ ﴾ ٥٠هُُْ لََ ششَْعُرُونَ  وَمَ

They devised a plot, and We [too] devised a plan, but they were not 
aware.
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ٍْرِّ  َِةُ مَ قِّ ٰـ نظُرْ كَيْفَ كََنَ عَ
 
هُمْ وَ فٱَ ٰـ َ رْن ْ آَٔنََّ دَمَّ نَ هُِّ عِّ قوَْمَهُمْ آَٔجَْْ

 ٥١ ﴾

So observe how was the outcome of their plotting, as We destroyed 
them and all their people.

The Holy Quran: Surah al-Naml



يةَ  بِّمَ  َ فتَِّلَْْ بيُُوتُُمْ خَبوِّ لِِّ نَّ فِِّ ذَ 
ِ
ا۟ ۗ ا ونَ لـََٔبيةًَ لِّ قَوْمٍ يعَْلمَُ ب ظَلمَُو 
 ٥٢﴾

So there lay their houses, fallen in ruin, because of their wrongdoing. 
There is indeed a sign in that for a people who have knowledge.
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 ُ ينَ ءَامَنوُا۟ وَكََن ِّ لََّّ
 
﴾٥٣وا۟ يتَََّقُونَ  وَآَٔنَجيْنبَ آ

And We delivered those who had faith and were Godwary.
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 ۦ آَٔتٱَ تُ  هِّ ذْ قبَلَ لِّقَوْمِّ
ِ
شَةَ وَآَٔنتُُْ وَلوُطًب ا ٰـحِّ لفَْ

 
ونَ  ونَ آ ُ ﴾٥٤تبُْصِّ

And Lot, when he said to his people, ‘What! Do you commit this 
indecency while you see [with your own eyes]?

The Holy Quran: Surah al-Naml



جَبلَ شَ  لرِّ 
 
َ آَٔئِّنَّكُْ لتَََٱ توُنَ آ لنِّ سَٱ ءِّ ۚ ب

 
ن دُونِّ آ لْ آَٔنتُُْ قوَْمٌ هوَْةً مِّ 

هلَوُنَ   ﴾٥٥تََْ

Do you approach men with [sexual] desire instead of women?! Rather 
you are a senseless lot!’

The Holy Quran: Surah al-Naml



لَّْ  آَٔن
ِ
 ۦ ا هِّ ٍَ قوَْمِّ ا۟ ءَالَ لُ فمََب كََنَ جَوَا ا۟ آَٔخْرِّجُو  ن قبَلوُ  وطٍ مِّ 

ُمْ آُنََسٌ يتَََ  نََّّ
ِ
﴾٥٦طَهَّرُونَ  قرَْيتََِّكُْ ۖ ا

But the only answer of his people was that they said, ‘Expel Lot’s 
family from your town! They are indeed a puritanical lot.’
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مْرَ 
 
لََّ آ
ِ
ۥ  ا هُ وَآَٔهْلَُِ ٰـ لغَْ فٱََٔنَجيْنَ

 
نَ آ هبَ مِّ ٰـ َ رْن ِّينَ  آَٔتهَُۥ قدََّ ﴾ ٥٧ٰـبَِّ

So We delivered him and his family, except his wife. We ordained her 
to be among those who remained behind.
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طَرًا ۖ فسََ  م مَّ لمُْنذَرِّينَ  وَآَٔمْطَرْنََ علَيَِّْْ
 
﴾٥٨ٱ ءَ مَطَرُ آ

Then We poured down upon them a rain [of stones]. So evil was the 
rain of those who were warned!
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مٌ علََٰ  ٰـ هِّ وَسَلَ ّـَ لحَْمْدُ لِّل
 
صْطَ قُلِّ آ

 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
هِّ آ بَبدِّ هُ خَيٌْْ آَٔ  عِّ ّـَ ب فَىٰ  ۗ ءَآ لل مَّ
﴾٥٩ششُِّْْكُونَ  

Say, ‘All praise belongs to Allah, and Peace be to His servants whom 
He has chosen.’ Is Allah better, or the partners they ascribe [to Him]?
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لَْْٔرْ 
 
تِّ وَآ وَ  ٰـ مَ لسَّ

 
نْ خَلقََ آ لسَّ آَٔمَّ

 
نَ آ ب مَٱ ءِّ مَٱ ءً فٱََٔنبَۢتنَْ ضَ وَآَٔنزَلَ لكَُ مِّ 

ب كََنَ  ۦ حَدَآ ئِّقَ ذَاتَ بَِْجَةٍ مَّ تُوا۟ شََ بِّهِّ عَ  لكَُْ آَٔن تنُۢبِّ هٌ مَّ ٰـ َ ل رَهَٱ  ۗ آَٔءِّ
لوُنَ   هِّ ۚ بلَْ هُُْ قوَْمٌ يعَْدِّ ّـَ لل

 
﴾٦٠آ

Is He who created the heavens and the earth, and sends down for you 
water from the sky, whereby We grow delightful gardens, whose 

trees you could never cause to grow… ? What! Is there a god besides 
Allah? Rather they are a lot who equate [others with Allah].
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لَْْٔرْضَ قرََارًا وَجَعَلَ 
 
ن جَعَلَ آ رًا وَجَ آَٔمَّ ٰـ لهََٱ  آَٔنََّْ ٰـ لَ َ  خِّ سَِّ عَلَ لهَبَ رَوَ 

زً  لبَْحْرَيْنِّ حَبجِّ
 
َ وَجَعَلَ بنََْ آ هِّ ۚ ب ّـَ لل

 
عَ آ هٌ مَّ ٰـ َ ل هُُْ لََ يعَْلَ ا ۗ آَٔءِّ مُونَ لْ آَٔكْثََُ

 ٦١﴾
Is He who made the earth an abode [for you], and made rivers 

[flowing] through it, and set firm mountains for it, and set a barrier 
between the two seas… ? What! Is there a god besides Allah? Rather 

most of them do not know.

The Holy Quran: Surah al-Naml



ذَا دَعَ 
ِ
لمُْضْطَرَّ ا

 
يبُ آ ن يُُِّ ءَ وَ آَٔمَّ و  لسب

 
فُ آ ٍْشِّ عَلكُُْ خُلفََٱ ءَ بهُ وَيَ يَُْ

هِّ ۚ قَ  ّـَ لل
 
عَ آ هٌ مَّ ٰـ َ ل لَْْٔرْضِّ ۗ آَٔءِّ

 
ب تذََكَّرُونَ  آ ﴾٦٢لِّيلًً مَّ

Is He who answers the call of the distressed [person] when he invokes 
Him and removes his distress, and makes you the earth’s successors… 
? What! Is there a god besides Allah? Little is the admonition that you 

take.
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لبََِّْ  
 
ٰـتِّ آ يكُْ فِِّ ظُلمَُ ن يَُّْدِّ لبَْحْرِّ وَمَن يرُْسِّ آَٔمَّ

 
ا  وَآ ٰـحَ بشُْْ  َ ي لرِّ 

 
لُ آ

ٰـهٌ  َ ل  ۦ ۗ آَٔءِّ تَِّهِّ َّ بنََْ يدََىْ رَحَْْ لل
 
ٰـلَ آ هِّ ۚ تعََ ّـَ لل

 
عَ آ ـهُ عََّْب ششُِّْْكُونَ  مَّ
 ٦٣﴾

Is He who guides you in the darkness of land and sea and who sends 
the winds as harbingers of His mercy… ? What! Is there a god besides 

Allah? Exalted is Allah above [having] any partners they ascribe [to 
Him].
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لخَْلقَْ ثَُُّ يعُِّ 
 
ن يبَْدَؤُا۟ آ ل آَٔمَّ

 
نَ آ لَْْٔرْضِّ ۗ يدُهُۥ وَمَن يرَْزُقكُُ مِّ 

 
مَٱ ءِّ وَآ سَّ

هِّ ۚ قُلْ هَبتوُا۟ بُ  ّـَ لل
 
عَ آ هٌ مَّ ٰـ َ ل ن كُنتُُْ صَ آَٔءِّ

ِ
نكَُْ ا ٰـ نَ  رْهَ قِّ ﴾٦٤ٰـدِّ

Is He who originates the creation, then He will bring it back, and who 
provides for you from the sky and the earth… ? What! Is there a god 
besides Allah? Say, ‘Produce your evidence, should you be truthful.’
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تِّ  وَ  ٰـ مَ لسَّ
 
لََّ قُل لََّ يعَْلََُ مَن فِِّ آ

ِ
لغَْيْبَ ا

 
لَْْٔرْضِّ آ

 
هُ ۚ وَمَب  وَآ ّـَ لل

 
 آ

نَ يبُْعَثوُنَ   ﴾ ٦٥ششَْعُرُونَ آَٔيََّّ

Say, ‘No one in the heavens or the earth knows the Unseen except 
Allah, and they are not aware when they will be resurrected.’
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لـَْٔبخِّ 
 
لمُْهُمْ فِِّ آ دَّ رَكَ عِّ

 
نْْبَ رَةِّ ۚ بلَْ هُُْ فِِّ شَكٍ ۢ مِّ  بلَِّ آ نْْبَ ۖ بلَْ هُُ مِّ 

ونَ   ﴾٦٦عَُْ

Do they comprehend the knowledge of the Hereafter? No, they are in 
doubt about it. Rather they are blind to it.
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ذَا كُنَّ  ا۟ آَٔءِّ ينَ كَفَرُو  ِّ لََّّ
 
بًً وَءَابٱَ ؤُنٱَ  آَٔئِّ وَقبَلَ آ نَّب لمَُخْرَجُونَ ب ترَُ 

 ٦٧﴾

The faithless say, ‘What! When we and our fathers have become dust 
shall we indeed be raised [from the dead]?
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نُ وَءَابٱَ ؤُ  ذَا نََْ ٰـ دْنََ هَ  لقََدْ وُعِّ
ِ
ذَآ  ا ٰـ نْ هَ

ِ
ِْلُ ا ن قَ يُْ نََ مِّ ٰـطِّ لَّْ  آَٔسَ

لِّنَ   لَْْٔوَّ
 
﴾٦٨آ

Certainly we and our fathers were promised this before. [But] these 
are just myths of the ancients.’
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نظُرُو
 
لَْْٔرْضِّ فٱَ

 
يُْوا۟ فِِّ آ  قُلْ سِّ

 
َِةُ آ قِّ ٰـ نَ ا۟ كَيْفَ كََنَ عَ لمُْجْرِّمِّ

 ٦٩﴾

Say, ‘Travel over the land and then observe how was the fate of the 
guilty.’
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ٍُن فِِّ  مْ وَلََ تَ زَنْ علَيَِّْْ ٍُرُ وَلََ تَُْ ب يمَْ مَّ ﴾٧٠ونَ   ضَيْقٍ مِّ 

Do not grieve for them, and do not be upset by their guile.

The Holy Quran: Surah al-Naml



 
ِ
لوَْعْدُ ا

 
ذَا آ ٰـ نَ  وَيقَُولوُنَ مَتَّٰ هَ قِّ ٰـدِّ ﴾٧١ن كُنتُُْ صَ

They say, ‘When will this promise be fulfilled, should you be truthful?’
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فَ لكَُ  ٍُونَ رَدِّ تََعْ قُلْ عَسَِٰ  آَٔن يَ ى تسَ ْ ِّ لََّّ
 
لوُنَ  بعَْضُ آ ﴾٧٢جِّ

Say, ‘Perhaps right behind you there is some of what you seek to 
hasten.’
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ل 
 
و فضَْلٍ علََ آ َّكَ لََُّ نَّ رَب

ِ
ٍِّنَّ آَٔكْثَََ وَا ٰـ َ ٍُرُونَ نَّبسِّ وَل هُُْ لََ ششَْ

 ٧٣﴾

Indeed your Lord is gracious to mankind, but most of them do not give 
thanks.
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ٍِّنب  َّكَ ليََعْلََُ مَب تُ نَّ رَب
ِ
﴾٧٤  صُدُورُهُُْ وَمَب يعُْلِّنُونَ وَا

Your Lord indeed knows whatever their breasts conceal, and 
whatever they disclose.
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لَْْٔ 
 
مَٱ ءِّ وَآ لسَّ

 
نْ غٱَ ئِّبَةٍ فِِّ آ ٰـبٍ وَمَب مِّ تَ لََّ فِِّ كِّ

ِ
ِِّنٍ  رْضِّ ا ﴾٧٥مب

There is no invisible thing in the heaven and the earth but it is in a 
manifest Book.
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لقُْرْءَانَ يقَُصب علََٰ 
 
ذَا آ ٰـ نَّ هَ

ِ
يلَ آَٔكْ ا سَْ  ءِّ

ِ
يهِّ  بنَِِّ  ا ى هُُْ فِّ ِّ لََّّ

 
ثَََ آ

تََلِّفُونَ   ﴾٧٦يَْ

Indeed this Qurʾān recounts to the Children of Israel most of what 
they differ about,
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ةٌ لِّ لمُْؤْمِّ  َّهُۥ لهَُدًى وَرَحَْْ ن
ِ
﴾ ٧٧نِّنَ  وَا

and it is indeed a guidance and mercy for the faithful.
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 ُ َّكَ يقَْضِِّ بيَنَْْمُ بَِّ نَّ رَب
ِ
لْ ا

 
لعَْزِّيزُ آ

 
ۦ ۚ وَهُوَ آ ﴾٧٨عَلِّيُ  كْْمِّهِّ

Indeed your Lord will decide between them by His judgement, and He 
is the All-mighty, the All-knowing.
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َّكَ عَ  ن
ِ
هِّ ۖ ا ّـَ لل

 
ْ علََ آ نِّ  فتَوََكَّ لمُْبِّ

 
لحَْقِّ  آ

 
﴾٧٩لَ آ

So put your trust in Allah, for you indeed stand on the manifest truth.
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لمَْوْتََٰ وَلََ 
 
عُ آ َّكَ لََ تسُْمِّ ن

ِ
 ا

ِ
عٱَ ءَ ا لّب

 
مَّ آ لصب

 
عُ آ َّوْا۟ مُدْبِّرِّينَ تسُْمِّ ذَا وَل

 ٨٠﴾

Indeed you cannot make the dead hear, nor can you make the deaf 
hear the call when they turn their backs [upon you],
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لعُْمْىِّ عَن ضَلَ 
 
ى آ ٰـدِّ َ عُ وَمَٱ  آَٔنتَ بِِّ ن تسُْمِّ

ِ
مْ ۖ ا ِّ لتَِّْ نُ ٰـ لََّ مَن يؤُْمِّ

ِ
 ا

سْلِّمُونَ   تَِّنبَ فهَُم مب ٰـ َ ـَٔبي ﴾ ٨١بِّ

nor can you lead the blind out of their error. You can make only those 
hear who believe in Our signs and who have submitted.
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مْ آَٔخْ  لقَْوْلُ علَيَِّْْ
 
ذَا وَقعََ آ

ِ
لَْْٔ وَا

 
نَ آ َّةً مِّ  رْضِّ تكَُِّ مُهُمْ آَٔنَّ رَجْنبَ لهَُمْ دَآ ب

تَِّنبَ لََ يوُ  ٰـ َ ـَٔبي لنَّبسَ كََنوُا۟ بِّ
 
نوُنَ  آ ﴾٨٢قِّ

And when the word [of judgement] falls upon them, We shall bring 
out for them an Animal from the earth who shall speak to them that 

the people had no faith in Our signs.
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ةٍ فَ  ن كُِّ  آُمَّ شُُْ مِّ ـَٔ وَيوَْمَ نََْ ٍُ بِّ ٍَذِّ  ن يُ مَّ تَِّنبَ فهَُمْ يوُزَعُووْجًب مِّ  ٰـ َ نَ بي
 ٨٣﴾

The day We shall resurrect from every nation a group of those who 
denied Our signs, and they shall be held in check.
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بتُُْ  ذَا جَٱ ءُو قبَلَ آَٔكَذَّ
ِ
ٰ  ا يحَتَّّ ٰـتِّّ وَلمَْ تُُِّ َ ـَٔبي بذَا  بِّ لمًْب آَٔمَّ بَ عِّ طُوا۟ بِِّ

﴾٨٤كُنتُُْ تعَْمَلوُنَ  

When they come, He will say, ‘Did you deny My signs without 
comprehending them in knowledge? What was it that you used to 

do?’
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م بِّمَب ظَلَ  لقَْوْلُ علَيَِّْْ
 
قُونَ  وَوَقعََ آ ﴾٨٥مُوا۟ فهَُمْ لََ ينَطِّ

And the word [of judgement] shall fall upon them for their 
wrongdoing, and they will not speak.
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َّيْلَ  ل
 
َ آَٔلمَْ يرََوْا۟ آَٔنََّ جَعَلنْبَ آ لنَّْ

 
يهِّ وَآ ٍُنوُا۟ فِّ نَّ فِِّ  لِّيسَْ

ِ
ا ۚ ا ً ِْصِّ برَ مُ

نُ  ٰـتٍ لِّ قَوْمٍ يؤُْمِّ َ َ لـََٔبي لِِّ ﴾٨٦ونَ  ذَ 

Do they not see that We made the night that they may rest in it, and 
the day to provide visibility. There are indeed signs in that for a 

people who have faith.
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ورِّ ففََزِّ  لصب
 
تِّ وَ وَيوَْمَ ينُفَخُ فِِّ آ وَ  ٰـ مَ لسَّ

 
لَْْٔرْضِّ عَ مَن فِِّ آ

 
مَن فِِّ آ

هُ ۚ وَكٌُّ آَٔتوَْ  ّـَ لل
 
لََّ مَن شَٱ ءَ آ

ِ
رِّينَ  ا خِّ ﴾٨٧هُ دَ 

The day when the trumpet will be blown, whoever is in the heavens 
will be terrified and whoever is on the earth, except whomever Allah 

may wish, and all will come to Him in utter humility.
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دَ  بُُبَ جَبمِّ س َ بَبلَ تَُْ لجِّْ
 
لسَّ وَترََى آ

 
َ تمَُرب مَرَّ آ هِّ ةً وَهِِّ ّـَ لل

 
ٍِّ ۚ صُنْعَ آ حَب

 َّ ن
ِ
ءٍ ۚ ا ى  آَٔتقَْنَ كَُّ شََْ ِّ لََّّ

 
ِِّيْب بِّمَب تفَْعَلوُنَ آ ﴾٨٨  هُۥ خَ

And you see the mountains, which you suppose to be stationary, 
while they drift like passing clouds —the handiwork of Allah who has 
made everything faultless. He is indeed well aware of what you do.

The Holy Quran: Surah al-Naml



ۥ خَيٌْْ مِّ   نةَِّ فلََُِ لحَْس َ
 
ٱ َ مَن جَٱ ءَ بِّ ن فزََعٍ ي نوُنَ نْْبَ وَهُُ مِّ  وْمَئِّذٍ ءَامِّ

 ٨٩﴾

Whoever brings virtue shall receive [a reward] better than it; and they 
shall be secure from terror on that day.

The Holy Quran: Surah al-Naml



ٍَُِّتْ  يِّ ئةَِّ فَ لسَّ
 
ٱ لنَّبرِّ هَلْ تَُْ وَمَن جَٱ ءَ بِّ

 
لََّ مَب وُجُوهُهُمْ فِِّ آ

ِ
زَوْنَ ا

﴾٩٠كُنتُُْ تعَْمَلوُنَ  

And whoever brings vice —they shall be cast on their faces into the 
Fire [and told:] ‘Shall you be requited except with what you used to 

do?’
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ٍَّ هَ  رْتُ آَٔنْ آَٔعْبُدَ رَ َّمَٱ  آُمِّ ن
ِ
ى حَرَّ ا ِّ لََّّ

 
ةِّ آ لبَْلَْْ

 
هِّ آ ۥ كُب ٰـذِّ مَهبَ وَلََُ

لْ 
 
نَ آ رْتُ آَٔنْ آَٔكُونَ مِّ ءٍ ۖ وَآُمِّ نَ  شََْ ﴾٩١مُسْلِّمِّ

‘Indeed I have been commanded to worship the Lord of this city who 
has made it inviolable and to whom all things belong, and I have been 

commanded to be among those who submit [to Allah],
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لقُْرْءَانَ ۖ فمََنِّ آ

 
َّمَب يَُّْتََدِّ وَآَٔنْ آَٔتلْوَُا۟ آ ن

ِ
ۦ ۖ وَمَن هْتََدَىٰ فبَ هِّ ى لِّنفَْسِّ
لمُْن
 
نَ آ َّمَٱ  آَٔنََ۠ مِّ ن

ِ
رِّينَ  ضَلَّ فقَُلْ ا ﴾٩٢ذِّ

and to recite the Qurʾān.’ So whoever is guided is guided only for his 
own sake, and as for him who goes astray, say, ‘I am just one of the 

warners.’
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هِّ سَيُِّْيكُْ  ّـَ لحَْمْدُ لِّل
 
ۦ فتَعَْرِّفوُنَََّ وَقُلِّ آ تَِّهِّ ٰـ َ فِّلٍ عََّْ ءَاي ٰـ غَ بكَ بِّ ب ب ۚ وَمَب رَب

﴾٩٣تعَْمَلوُنَ  

And say, ‘All praise belongs to Allah. Soon He will show you His signs, 
and you will recognize them.’ And your Lord is not oblivious of what 

you do.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Surat al-Fatihah
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